
 
วันท่ี 4 มิถุนายน 2567 

เรื่อง  แจ้งรายละเอียดเกี่ยวกับการใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญของบริษัท สบาย เทคโนโลยี จำกัด (มหาชน) 

ตามใบสำคัญแสดงสิทธิ SABUY-W2 (การใช้สิทธิครั้งท่ี 7) 

เรียน กรรมการและผู้จัดการ 

 ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

อ้างถึง ข้อกำหนดว่าด้วยสิทธิและหน้าที่ของผู้ออกใบสำคัญแสดงสิทธิและผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญ บริษัท สบาย 

เทคโนโลยี จำกัด (มหาชน) ครั้งท่ี 2 (“SABUY-W2”) 

ตามที่ บริษัท สบาย เทคโนโลยี จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ได้เสนอขายใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญของบริษัทฯ 
ครั้งท่ี 2 (SABUY-W2) จำนวนรวมทั้งสิ้น 594,869,516 หน่วย โดยไม่คิดมูลค่า ให้แก่ผู้ถือหุ้นสามัญเดิมตามสัดส่วนการถือหุ้นของบริษัท
ฯ เมื่อวันท่ี 19 กันยายน 2565 แล้วนั้น 
 
บริษัทฯ ขอแจ้งวันใช้สิทธิคร้ังท่ี 7 คือ วันที่ 19 มิถุนายน 2567 โดยมีรายละเอียด ดังน้ี 

1. อัตราและราคาการใช้สิทธิ 
ใบสำคัญแสดงสิทธิ 1 หน่วย ซื้อหุ้นสามัญของบริษัทฯ ได้ 1 หุ้น ในราคาใช้สิทธิ 5.00 บาทต่อหุ้น 

2. ระยะเวลาแจ้งความจำนงการใช้สิทธิ และขอรับใบแจ้งความจำนงการใช้สิทธิ 
วันท่ี 12 – 14 และ 17 - 18 มิถุนายน 2567  ตั้งแต่เวลา 09.00 น. – 15.30 น. 

3. สถานที่ติดต่อในการใช้สิทธิ และขอรับใบแจ้งความจำนงการใช้สิทธิ 
ตัวแทนรับแจ้งความจำนงการใช้สิทธิ (ฝ่ายปฏิบัติการหลักทรัพย์) 
บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน)  เลขท่ี 87/2 อาคารซีอาร์ซี ทาวเวอร์ ออลซีซั่นส์ เพลส ช้ันท่ี 18 ถนน
วิทยุ แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 
คุณนงนุช เชยกลิ่น และคุณวัลลภ ประสานนานุรักษ์ 
โทรศัพท์: 02-351-1801 ต่อ 5887 และ 5898 E-mail: custodian@daol.co.th 

4. วิธีการใช้สิทธิ 
ผู้ที่ประสงค์จะใช้สิทธิ ต้องดำเนินการและจัดส่งเอกสารดังต่อไปนี้ให้แก่ตัวแทนรับแจ้งความจำนงการใช้สิทธิตามสถานที่ติดต่อ

ข้างต้น 
4.1 ใบแจ้งความจำนงการใช้สิทธิที่ได้กรอกข้อความถูกต้องชัดเจน และครบถ้วนแล้วทุกรายการ พร้อมทั้งลงลายมือชื่อของผู้

ถือใบสำคัญแสดงสิทธิ 
4.2 หลักฐานใบสำคัญแสดงสิทธิ หรือใบแทนตามแบบที่ตลาดหลักทรัพย์ฯ กำหนด ตามจำนวนที่ระบุอยู่ในใบแจ้งความจำนง

การใช้สิทธิ ทั้งนี้ กรณีที่ใบสำคัญแสดงสิทธิอยู่ในระบบไร้ใบหุ้น (Scripless) ให้ผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะประสงค์จะใช้



 
สิทธิแจ้งความจำนงและกรอกแบบคำขอเพื่อขอถอนใบสำคัญแสดงสิทธิ หรือเพื่อให้ออกใบแทนตามที่ตลาดหลักทรัพย์ฯ 
กำหนด โดยยื่นต่อบริษัทหลักทรัพย์ท่ีเป็นนายหน้าซื้อขายหลักทรัพย์ (Broker) ของตน และบริษัทหลักทรัพย์ดังกล่าวจะ
ดำเนินการแจ้งบริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด (นายทะเบียน) เพื่อขอถอนใบสำคัญแสดงสิทธิ หรือ
เพื่อออกใบแทนสำหรับนำไปใช้เป็นหลักฐานประกอบการใช้สิทธิดังกล่าวในการรับใบหุ้นและใบสำคัญแสดงสิทธิใบใหม่ 
สำหรับใบสำคัญแสดงสิทธิที่ยังไม่ได้ใช้สิทธิ (ถ้ามี) หากไม่สามารถมารับด้วยตนเองจะต้องมีหนังสือมอบอำนาจให้ผู้อื่นมา
รับแทน 

4.3 เอกสารประกอบการแจ้งความจำนงการใช้สิทธิแปลงสภาพใบสำคัญแสดงสิทธิเป็นหุ้นสามัญของ 
บุคคลธรรมดา 

• สำเนาบัตรประจำตัวประชาชน (กรณีบัตรตลอดชีพ แนบสำเนาทะเบียนบ้าน) หรือสำเนาบัตรข้าราชการ ที่ยังไม่
หมดอายุ (ในกรณีที่มีการเปลี่ยนช่ือ/ชื่อสกุล ซึ่งทำให้ช่ือ/ชื่อสกุลไม่ตรงกับใบสำคัญแสดงสิทธิ ให้แนบเอกสารที่ออก
โดยหน่วยงานราชการ เช่น ใบแจ้งเปลี่ยนชื่อ/ชื่อสกุล เป็นต้น) กรณีชาวต่างชาติ ให้ใช้สำเนาหนังสือเดินทางที่ยงัไม่
หมดอายุ พร้อมรับรองสำเนาถูกต้อง 

กรณีนิติบุคคล 

• สำเนาหนังสือรับรองบริษัทที่กระทรวงพาณิชย์ออกให้ไม่เกิน 6 เดือนก่อนวันกำหนดการใช้สิทธิในครั้งนั้นๆ พร้อม
รับรองสำเนาถูกต้องโดยกรรมการผู้มีอำนาจที่มีช่ือปรากฎอยู่ในหนังสือรับรองบริษัทน้ัน 

• หนังสือมอบอำนาจ (ถ้ามี) 

• สำเนาบัตรประชาชนของผู้มีอำนาจลงนามกระทำการแทนนิติบุคคล หรือผู้รับมอบอำนาจและผู้มอบอำนาจ 

• กรณีนิติบุคคลต่างชาติ ให้ใช้หนังสือจัดตั้งนิติบุคคล หนังสือบริคณห์สนธิ และ/หรือหนังสือรับรองที่มีอายุไม่เกิน 6 
เดือนนับแต่วันออกจนถึงวันใช้สิทธิ โดยให้กรรมการผู้มีอำนาจลงนามรับรอง พร้อมประทับตรา (ถ้ามี) และเอกสาร
ยืนยันตัวของกรรมการผู้มีอำนาจลงนาม พร้อมลงนามรับรอง ทั้งนี้ เอกสารทั้งหมดต้องได้รับการลงลายมือชื่อโดย 
Notary Public และรับรองโดยสถานทูตไทย หรือสถานกงสุลไทยในประเทศที่เอกสารได้จัดทำ (Authentication) 
ที่มีอายุไม่เกิน  6 เดือนนับแต่วันออกจนถึงวันใช้สิทธิ 

4.4 เอกสารประกอบความเป็นส่วนตัว (Privacy Notice) ลงลายมือช่ือของผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิท้ัง 2 หน้า 
 
5 เอกสารการชำระเงิน/หลักฐานการชำระเงิน 

5.1 ให้ผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิท่ีประสงค์จะใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญของบริษัทฯ กรอกข้อมูลในใบแจ้งการชำระเงิน (Bill Payment) ที่
แนบมาพร้อมกับแบบแสดงความจำนงการใช้สิทธิจองซื้อหุ้นสามัญเท่านั้น โดยกรอก Ref.1 หมายเลขโทรศัพท์มือถือ Ref.2 
เลขบัตรประชาชนหรือเลขท่ีหนังสือเดินทาง และชำระเงินสดได้ที่ บมจ. ธนาคารไทยพาณิชย์ ทุกสาขาท่ัวประเทศ ชื่อบัญชี 
“บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้น” เลขที่บัญชี 049-3-14389-9 โดยสามารถชำระ
เงินค่าใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญได้ระหว่างเวลา 9.00 น. ของวันที่ 12 มิถุนายน 2567 ถึงเวลา 15.30 น. ของวันที่ 18 มิถุนายน 
2567 พร้อมนำส่งหลักฐานการโอนเงิน และยื่นพร้อมเอกสารที่ใช้ในการยื่นความจำนงการใช้สิทธิภายในเวลา 15.30 น. ของ
วันท่ี 18 มิถุนายน 2567  



 
 

5.2 กรณีที่ผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิ ประสงค์จะใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญ และชำระค่าหุ้นด้วย เช็ค/ดราฟท์/แคชเชียร์เช็ค จะต้อง
สามารถเรียกเก็บได้จากสำนักหักบัญชีในเขตกรุงเทพฯ ภายใน 1 วันทำการ เท่านั้น โดยขีดคร่อมเฉพาะสั่งจ่าย “บริษัท
หลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย)  จำกัด (มหาชน) เพื่อจองซื้อหุ้น” พร้อมนำส่งสำเนาหลักฐานการชำระเงิน (Bill Payment) 
ไม่เกินวันที่ 14 มิถุนายน 2567 เวลา 11.00 น. 

5.3 กรณีที่ผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิ ประสงค์จะใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญ และชำระค่าหุ้นโดยการโอนผ่านระบบบาทเนต(BAHTNET) 
โดยสั่งจ่าย ชื่อบัญชี “บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) เพื่อจองซื้อหุ้น” ธนาคารไทยพาณิชย์ จำกัด 
(มหาชน) สาขาถนนวิทยุ เลขท่ีบัญชี 049-3-14389-9 โดยสามารถชำระเงินค่าใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญได้ในระหว่างเวลา 9.00 น. 
ของวันที่ 12 มิถุนายน 2567 ถึงเวลา 11.00 น. ของวันที่ 18 มิถุนายน 2567  การโอนเงินผ่านระบบบาทเนตผู้จองซื้อต้อง
รับผิดชอบค่าธรรมเนียมการโอนและ/หรือค่าธรรมเนียมอื่นใดที่เกิดจากการทำธุรกรรมโอนเงินท้ังหมด 
 

ทั้งนี้ การใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญดังกล่าวจะสมบูรณ์ต่อเมื่อตัวแทนรับแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิได้รับมอบหลักฐานประกอบการใช้
สิทธิตามที่กล่าวข้างต้น และเรียกเก็บเงินจานวนดังกล่าวได้แล้วเท่านั้น หากตัวแทนรับแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิไม่สามารถเรียกเก็บ
เงินไม่ว่าในกรณีใด ๆ ที่ไม่ได้เกิดจากความผิดของบริษัทฯ และ/หรือ ตัวแทนรับแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิ จะถือว่าผู้ถือใบสำคัญแสดง
สิทธิแสดงเจตนายกเลิกการใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญในครั้งนั้น ๆ บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิในการรับจองทางไปรษณีย์และชำระด้วยเงินสด 

 
รายละเอียดและเงื่อนไขอื่น ๆ นอกเหนือจากที่กล่าวมาข้างต้น โปรดพิจารณาจากข้อกำหนดว่าด้วยสิทธิและหน้าที่ของผู้ออก

ใบสำคัญแสดงสิทธิและผู้ถือใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญของบริษัท สบาย เทคโนโลยี จำกัด (มหาชน) ตามใบสำคัญแสดงสทิธิ 
SABUY-W2 ซึ่งสามารถดาวน์โหลดจากเว็บไซต์ของบริษัทฯ ที่ https://sabuytech.com/ หากมีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใช้สิทธิซื้อหุ้น
สามัญของบริษัทฯ กรุณาติดต่อสอบถามที่สถานท่ีติดต่อข้างต้น ในวันและเวลาทำการ (จันทร์ – ศุกร์ เวลา 09.00 น. ถึง 17.00 น.) 

 
จึงเรียนมาเพื่อทราบ 

ขอแสดงความนับถือ 
 

_______________________________________ 
(นางสาวดวงฤทัย ศรีวะรมย์) 

(เลขานุการบริษัท) 
 

 



 เลขท่ีแบบแจง้ความจาํนง / Intention notification number …………………………………………

แบบแจ้งความจํานงการใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญของ บริษัท สบาย เทคโนโลยี จาํกัด (มหาชน)  “SABUY-W2 รอบท่ี 7” 
Form of notice to exercise the Warrants of Sabuy Technology Public Company Limited “SABUY-W2 Exercise Per iod No. 7” 

เรียน   คณะกรรมการบริษทั สบาย เทคโนโลย ีจาํกดั (มหาชน)                                                                                                                     วนัท่ียืน่ความจาํนงการใชสิ้ทธิ ……………………………………………………… 
To      The Board of Directors of Sabuy Technology Public Company Limited                                                                                            Date to notify the intention to exercise 

              ขา้พเจา้ (นาย / นาง / นางสาว / นิติบุคคล) .............................................................................................................................  วนั/เดือน/ปีเกิด ........................................................................ สัญชาติ ................................ เพศ ......................................  
              I/We (Mr. / Mrs. / Miss / Juristic Person)                                                                                                                                Date of Birth                                                                             Nationality                            Gender                   
              อาชีพ .........................................................ท่ีอยูเ่ลขท่ี ................................ ตรอก/ซอย ........................................... ถนน........................................  แขวง/ตาํบล ......................................... เขต/อาํเภอ ..........................................................................  
              Occupation                                                 Address number                        Lane/Soi                                                Road                                          Sub-district                                           District                                           
              จงัหวดั ...................................................... รหสัไปรษณีย ์................................................. ประเทศ .......................................................................... หมายเลขโทรศพัท.์..........................................................................................................................  
              Province                                                     Postal Code                                                      Country                                                                            Telephone number                                                            

                           □ บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย   เลขท่ีบตัรประจาํตวัประชาชน .……………………….……….……………        □ บุคคลธรรมดาซ่ึงเป็นคนต่างดา้ว   เลขท่ีหนงัสือเดินทาง / ใบต่างดา้ว ………………………… 
                                     Thai individual person             Identification card number                                                                                               Foreign individual person        Passport number 
                           □ นิติบุคคลสัญชาติไทย           เลขทะเบียนนิติบุคคล .………………………………………………………       □ นิติบุคคลซ่ึงเป็นคนต่างดา้ว           เลขทะเบียนนิติบุคคล .…………………………………..… 
                                    Thai juristic person              Corporate registration number                                                                                         Foreign juristic person                  Corporate registration number 

โปรดแนบหลกัฐานประกอบการใชสิ้ทธิ พร้อมลงนามรับรองสาํเนาถูกตอ้ง / Please attach a certified true copy of supporting documents for the exercise of the Warrants 
ในฐานะผูถื้อใบสาํคญัแสดงสิทธิท่ีจะซ้ือหุน้สามญัของบริษทั สบาย เทคโนโลย ีจาํกดั (มหาชน)  (“บริษทัฯ”) ขา้พเจา้มีความประสงคจ์ะใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ตามรายละเอียดต่อไปน้ี 
being a Warrant Holder of Sabuy Technology Public Company Limited (the “Company”), I/We hereby intend to exercise the rights to purchase the Company’s ordinary shares as stated below: 

จํานวนหน่วยของใบสําคัญแสดงสิทธิท่ีขอใช้สิทธิ (หน่วย) 
Number  of Warrants to be exercised (Unit) 

อัตราการใช้สิทธิ (วอแรนท์ : หุ้น) 
Exercise Ratio (War rant : Share) 

จํานวนหุ้นสามัญท่ีได้จากการใช้สิทธิ (หุ้น) 
Number  of ordinary shares der ived 

From the exercise of War rants (Shares) 

ราคาใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญ 
(บาท/หุ้น) 

Exercise Pr ice  
(Baht per  share) 

รวมเป็นเงินท่ีต้องชําระในการจองซื้อหุ้นสามัญ (บาท) 
Totaling of payment of the subscr ibed shares (Baht) 

 1:1  5.00  

             พร้อมน้ี ขา้พเจา้ขอส่งเงินค่าจองซ้ือหุน้สามญัดงักล่าว ท่ีธนาคารสามารถเรียกเก็บเงินในเขตกรุงเทพมหานคร ภายใน 1 วนัทาํการ ชาํระโดย 
              I/We herewith submit the payment to purchase such ordinary shares that can be collected in Bangkok within 1 Business day which paid by 
                         □ เช็คบุคคล Cheque                      □ แคชเชียร์เช็ค Cashier’s Cheque                   □ ดร๊าฟท ์Bank Draft                  □ เงินโอน Money Transfer 
                         เลขท่ีเชค็ / Cheque Number .......................................... ลงวนัท่ี / Dated....................................... ธนาคาร / Bank ................................................. สาขา / Branch..................................................... 
                        ส่ังจ่าย “บริษทัหลกัทรัพย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน) เพื่อจองซ้ือหุน้ ” บญัชีเลขท่ี 049-3-14389-9 ประเภทบญัชี กระแสรายวนั ธนาคาร ไทยพาณิชย ์จาํกดั )มหาชน(  สาขา ถนนวิทย ุ
                         Payable to “DAOL Securities (Thailand) Public Company Limited for Share Subscription”, Account number 049-3-14389-9, Current account, Siam Commercial Bank Plc., Wireless Road Branch. 
             ขา้พเจา้ไดส่้งมอบใบสําคญัแสดงสิทธิ / ใบแทนใบสาํคญัแสดงสิทธิ และขอรับทอนใบสาํคญัแสดงสิทธิ (ถา้มี) ดงัน้ี 
             I/We hereby deliver the Warrant Certificate(s) / Warrant Substitute and request for the return of the remaining Warrants, which are not exercised (if any) as follows: 
                         □ ส่งมอบใบสาํคญัแสดงสิทธิ จาํนวน .....................................................................ใบ ตามรายละเอียดดงัน้ี            Amount of delivered Warrants ………………………………..…… certificate(s) with the following details: 
                                  เลขท่ีใบสาํคญัแสดงสิทธิ ................................................ จาํนวนหน่วย ..............................................หน่วย       Warrant Certificate(s) number ………………………………. amount ……………..…………….. units 
                                  เลขท่ีใบสาํคญัแสดงสิทธิ ................................................ จาํนวนหน่วย ..............................................หน่วย       Warrant Certificate(s) number ………………………………. amount ……………….…….....….. units 
                                  รวมจํานวนใบสําคัญแสดงสิทธิท่ีส่งมา ................................................................................................หน่วย        Total number  of delivered Warrants ……..………………………………..……….…......….…. units 
                                  จาํนวนใบสาํคญัแสดงสิทธิท่ีขอรับทอน (ถา้มี) ....................................................................................หน่วย        Amount of the remaining Warrants which are not exercised (if any) …......……........................…. units 
                        □ ใบแทนใบสาํคญัแสดงสิทธิ เลขท่ี …………………………. จาํนวน ..................................................หน่วย        Warrant Substitute number ……………….…………………. amount …………...….………..….. units 
              เม่ือขา้พเจา้ไดรั้บการจดัสรรหุน้สามญัดงักล่าว ขา้พเจา้ตกลงใหบ้ริษทัฯ ดาํเนินการส่งมอบหุน้ ดงัน้ี (โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) : 
              Upon being allocated the subscribed shares, I / We agree that the Company shall deliver the shares as follow (Please choose one only) : 
                      □    นําหุน้เขา้บญัชซีื้อขายหลกัทรพัยข์องขา้พเจา้ โดยใหอ้อกใบหุน้ตามจาํนวนทีไ่ดร้บัการจดัสรรในนามของ “บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จากดั เพื่อผูฝ้าก” และดาํเนินการใหบ้รษิทัหลกัทรพัย ์
                          .......................................................... สมาชกิผูฝ้ากเลขที.่................................... นําหุน้เขา้ฝากไวก้บับรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั เพือ่เขา้บญัชซีื้อขายหลกัทรพัย ์เลขที ่................................................. 
                          ชื่อ ........................................................................................... ซึง่ขา้พเจา้มอียู่กบับรษิทันัน้ 
                          Deposit shares to my/our securities trading account: Issue a certificate for the allotted shares in the name of “the Thailand Securities Depository Co., Ltd. for Depositors” and proceed for ………………….………. 
                          Participant number ………….…. (specify one of the companies listed on the back of this form), to deposit the said shares with the “Thailand Securities Depository Co., Ltd.for depositors” for  
                          my / our share trading account number ……………………….………………………., maintained at such company. 
                        □    นําหุน้เขา้ฝากบญัชขีองบรษิทัผูอ้อกหลกัทรพัย ์โดยใหอ้อกใบหุน้ตามจาํนวนทีไ่ดร้บัการจดัสรรในนามของ “บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั” และนําหุน้เขา้ฝากไวก้บั บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์ 
                         (ประเทศไทย) จาํกดั โดยเขา้บญัชขีองบรษิทัผูอ้อกหลกัทรพัย ์สมาชกิเลขที ่600 (Issuer Account) เพื่อขา้พเจา้ 
                          Deposit shares to issuer account: Issue a share certificate in the name of “Thailand Securities Depository Company Limited” and deposit those shares with Thailand Securities Depository Company Limited 
                          in issuer account under my / our name for account number 600 
                        □ ใหอ้อกใบหุน้สาํหรับหุ้นท่ีไดรั้บการจดัสรรในนามของขา้พเจา้และส่งใบหุน้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ทางไปรษณีย ์โดยขา้พเจา้อาจไดรั้บใบหุน้ภายหลงัจากท่ีตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยรับหุ้นเพิ่มทุนดงักล่าวเป็นหลกัทรัพย ์ 
                                   จดทะเบียน และอนุญาตใหท้าํการซ้ือขายไดใ้นตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยแลว้ 
                                   Issue a certificate for the allotted shares in my / our name and deliver it to me by mail / us whereby, I / We may obtain the share certificate after the Stock Exchange of Thailand has approved the listing of the said new  
                                   shares and the trading thereof in the Stock Exchange of Thailand. 
              ขา้พเจา้ตกลงยนืยนัวา่จะไม่เพิกถอนการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญั และหากขา้พเจา้ไม่ส่งใบแจง้ความจาํนงการใชสิ้ทธิซ้ือหุน้สามญัท่ีไดก้รอกรายละเอียดครบถว้นเรียบร้อย พร้อมดว้ย เช็คบุคคล แคชเชียร์เช็ค ดร๊าฟท ์มาถึงบริษทัฯ ภายในกาํหนดระยะเวลาการแจง้
ความจาํนงในการใชสิ้ทธิ หรือหาก เช็คบุคคล แคชเชียร์เชค็ ดร๊าฟท ์ท่ีสั่งจ่ายไม่ผา่นการเรียกเก็บ ใหถื้อวา่การแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิส้ินสภาพลงโดยไม่มีการใชสิ้ทธิ 
              I/We hereby confirm that this subscription is irrevocable. If I/We do not return this duly completed Form of notice to exercise the Warrants, with payment (Cheque, Cashier’s Cheque or Bank Draft) to the Company within the period for the notification of 
the intention to exercise the Warrants or the Cheque, Cashier’s Cheque or Bank Draft has not been honored, it shall deem that the notification of the intention to exercise the Warrant is nullified without being exercised. 

ลงช่ือ/Signed ..................................................................................... ผูจ้องซ้ือหุน้สามญั / Subscriber 
                                                                                                                                                                                                                                                                                              (                                                                                             ) 

หลกัฐานการรบัแบบแจง้ความจาํนงในการใช้สิทธิของ SABUY-W2 รอบที่ 7 (ผู้จองซื้อโปรดกรอกข้อความในส่วนนี้ด ้วย) 
SUBSCRIPTION RECEIPT for  SABUY-W2 Exercise Per iod No. 7 (SUBSCRIBER PLEASES ALSO FILL IN THIS PORTION) 

วนัท่ี / Date …………………………………………….. เลขท่ีใบจอง / Subscription Number ……………………………………………... 
บริษทั สบาย เทคโนโลย ีจาํกดั (มหาชน)  ไดรั้บเงินจาก (ช่ือตามใบจอง) ……………………………………………………………...…..…. เพ่ือใชสิ้ทธิซ้ือหุน้สามญัตามใบสาํคญัแสดงสิทธิ SABUY-W2 
Sabuy Technology Public Company Limited has received money from (Name of subscriber)                                                                        to purchase the ordinary shares of Sabuy Technology Public Company Limited under Warrants “SABUY-W2” 

จํานวนหน่วยของใบสําคัญแสดงสิทธิท่ีขอใช้สิทธิ (หน่วย) 
Number  of Warrants to be exercised (Unit) 

อัตราการใช้สิทธิ (วอแรนท์ : หุ้น) 
Exercise Ratio (War rant : Share) 

จํานวนหุ้นสามัญท่ีได้จากการใช้สิทธิ (หุ้น) 
Number  of ordinary shares der ived 

From the exercise of War rants (Shares) 

ราคาใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญ (บาท/หุ้น) 
Exercise Pr ice (Baht per  share) 

รวมเป็นเงินท่ีต้องชําระในการจองซื้อหุ้นสามัญ (บาท) 
Totaling of payment of the subscr ibed shares (Baht) 

 1:1  5.00  

             □ เช็ค Cheque                  □ แคชเชียร์เช็ค Cashier Cheque                 □ ดร๊าฟท ์Bank Draft                 □ เงินโอน Money Transfer 
               เลขท่ีเช็ค / Cheque Number ..................................................... ลงวนัท่ี / Dated................................................... ธนาคาร / Bank ................................................................ สาขา / Branch............................................................................................. 
□ นาํหุน้เขา้บญัชีซ้ือขายหลกัทรัพยใ์นนามบริษทัศูนยรั์บฝากฯ เพื่อ /Issue the share certificate in the name of TSD for สมาชิกผูฝ้ากเลขท่ี/Participant number............บญัชีซ้ือขายหลกัทรัพยเ์ลขท่ี/Securities trading account No…….……… 
□ นําหุน้เขา้ฝากบญัชขีองบรษิทัผูอ้อกหลกัทรพัย ์สมาชกิเลขที ่600 เพื่อขา้พเจา้ /Deposit shares to issuer account under the Issuer Account No.600 for my/our name. 
□ ออกใบหุ้นในนามผูจ้อง / Issue the share certificate in the name of subscriber 

เจา้หนา้ท่ีผูรั้บมอบอาํนาจ / Authorized Officer ……………………………………………………….. 

 



ชื�อหุ้น ............................................................

(เพื�อธุรกจิ)

(เพื�อธุรกจิ)

ชื�อหุ้น ............................................................

เพื�อเข้าบัญชี  บริษัทหลักทรัพย์ เคทีบีเอสที จํากัด (มหาชน) เพื�อจองซื�อหุ้น                

KTBST Scurities PCL. For Share Subscription

เพื�อเข้าบัญชี  บริษัทหลักทรัพย์ เคทีบีเอสที จํากัด (มหาชน) เพื�อจองซื�อหุ้น                

KTBST Scurities PCL. For Share Subscription

บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) เพื่อจองซื้อหุ้น

บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) เพื่อจองซื้อหุ้น

DAOL Securities (Thailand) Public Company Limited for Share Subscription

DAOL Securities (Thailand) Public Company Limited for Share Subscription

Warrant Exercise

Warrant Exercise

หมายเลขโทรศัพท์

หมายเลขโทรศัพท์

บริษทัหลกัทรัพย์  ดาโอ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน)

87/2 อาคารซีอาร์ซีทาวเวอร์ ชั�น 9,18, 39, 52 ออลซีซันส์เพลส ถนนวทิยุ

แขวงลมุพนีิ เขตปทุมวนั กรุงเทพฯ 10330

โทร. 02-351-1801 เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี  0107561000234

บริษทัหลกัทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน)

87/2 อาคารซีอาร์ซีทาวเวอร์ ชั�น 9,18, 39, 52 ออลซีซันส์เพลส ถนนวทิยุ

แขวงลมุพนีิ เขตปทุมวนั กรุงเทพฯ 10330

โทร. 02-351-1801 เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี  0107561000234



 

ประกาศความเป็นส่วนตัว (Privacy Notice) กลุ่มธุรกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) ฉบับย่อ 1.0 [1 มกราคม 2566]   
ลงชื่อ    ผูจ้องซื้อ 

(    ) 

ประกาศความเป็นส่วนตวั (Privacy Notice) ฉบบัย่อ 

บริษทั ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) บริษทัหลกัทรพัย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) บริษทัหลกัทรพัย์
จดัการกองทุน ดาโอ จ ากดั บริษทั ดาโอ รีท แมเนจเมนท์ (ประเทศไทย) จ ากดั และบริษทั ดาโอ เลนด์ (ประเทศไทย)
จ ากดั ("กลุ่มธุรกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย)” หรือ "DAOL Financial Group (Thailand)") รวมถึงกองทุนต่าง ๆ 
ภายใต้การจดัการหรอืการจดัตัง้ของกลุ่มธุรกิจการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) ได้ตระหนักและให้ความส าคญัของการคุ้มครอง
ขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน บรษิทัจงึออกประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบันี้ เพื่อใหท้่านทราบแนวทางของบรษิทัในการรกัษาขอ้มูล
ส่วนบุคคลของท่านและความรบัผดิชอบในการเกบ็รวบรวม ใช ้เปิดเผย หรอืโอนข้อมูลของตามพระราชบญัญตัคิุม้ครองขอ้มูล
ส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 และกฎหมายอื่น ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่มใีจความส าคญั ดงันี้ 
1. ข้อมูลส่วนบุคคลคืออะไร 
“ข้อมูลส่วนบุคคล” หมายถงึ ขอ้มูลเกี่ยวกบับุคคลทีส่ามารถระบุตวับุคคลนัน้ไดไ้ม่ว่าทางตรงหรอืทางอ้อม เช่น ชื่อ -นามสกุล 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน วนัเดอืนปีเกดิ ทีอ่ยู่ และขอ้มลูส่วนบุคคลทีม่คีวามละเอยีดอ่อน เช่น ขอ้มลูภาพจ าลองใบหน้า 
ขอ้มลูจ าลองลายนิ้วมอื ขอ้มลูเกีย่วกบัความศาสนา ซึง่ไม่ครอบคลุมถงึขอ้มลูส่วนบุคคลของผูท้ีเ่สยีชวีติแลว้ 
2. กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่านประเภทใดบ้าง 
กลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็รวบรวมขอ้มลูของท่านเมื่อท่านและกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) ไดม้กีาร
ตดิต่อกนัไม่ว่าทางใดทางหนึ่ง เช่น เมื่อท่านขอใชผ้ลติภณัฑห์รอืบรกิารของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) หรอืเมื่อท่าน
ท าธุรกรรมกับกลุ่มธุรกิจการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) โดยข้อมูลของท่านที่กลุ่มธุรกิจการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) จะเก็บ
รวบรวม ไดแ้ก่ 
• ข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับท่าน หรือข้อมูลที่ใช้ในการระบุและยืนยนัตัวตนของท่าน เช่น ชื่อ -นามสกุล วนัเดือนปีเกิด 

หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน ลายมอืชื่อ ขอ้มลูภาพจ าลองใบหน้าหรอืลายนิ้วมอื 
• ขอ้มลูเพื่อการตดิต่อ เช่น ทีอ่ยู่ตามบตัรประชาชนหรอืตามทะเบยีนบา้น หมายเลขโทรศพัท ์อเีมล 
• ขอ้มลูการท าธุรกรรมกบับรษิทั เช่น ขอ้มลูการเปิดบญัช ีการช าระเงนิ การช าระบญัช ีหรอืหนังสอืตดิต่อกบับรษิทั 
• ขอ้มลูส่วนบุคคลอื่น ๆ เช่น แบบฟอรม์ แบบส ารวจหรอืแบบสอบถาม หรอืขอ้มลูทีท่่านเขา้ร่วมกจิกรรมกบับรษิทั 
• ขอ้มูลภาพและเสยีงทีไ่ดจ้ากการตดิต่อกบับรษิทั เช่น ภาพและเสยีงจากกล้องวงจรปิด จากการสนทนาทางโทรศพัท์ หรอื

จากช่องทางสื่อสงัคมออนไลน์/เวบ็ไซต ์
3. กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่านผ่านช่องทางใดบ้าง 
กลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ขอ้มลูของท่านผ่านช่องทางหลกัต่าง ๆ ดงันี้ 
• ผ่านสาขาของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  
• ผ่านช่องทางออนไลน์ เช่น แอปพลเิคชนั DAOL Life เวบ็ไซต์ของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) หรอืแพลตฟอรม์

เครอืขา่ยสื่อสงัคมออนไลน์ 
• ผ่านช่องทางอื่น ๆ เช่น ขอ้มลูสาธารณะ หน่วยงานภาครฐั หรอืพนัธมติรทางธุรกจิของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  
4. วตัถปุระสงคท่ี์กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่าน 
กลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ขอ้มูลของท่านเพื่อการปฏบิตัติามสญัญา เพื่อประโยชน์โดยชอบดว้ยกฎหมาย เพื่อ
การปฏบิตัติามกฎหมาย เพื่อเป็นหลกัฐานส าหรบัการก่อตัง้หรอืยกขึน้ต่อสูส้ทิธเิรยีกรอ้งตามกฎหมาย เพื่อความจ าเป็นในการ
ปฏบิตัติามกฎหมายเพื่อประโยชน์สาธารณะ หรอืโดยอาศยัความยนิยอมเพื่อวตัถุประสงคต์่าง ๆ เช่น 
• การแนะน าบรกิารหรอืผลติภณัฑน์อกเหนือจากบรษิทัในกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) หรอืพนัธมติรทางธุรกจิ 
• การเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านเพื่อการตลาด 
• การวเิคราะหค์วามเสีย่งโดยพจิารณาพฤตกิรรมของท่าน 
• การสมัภาษณ์ เพื่อน าไปใชใ้นสื่อสิง่พมิพห์รอืสื่ออเิลก็ทรอนิกส์ 
• เพื่อการพสิจูน์และยนืยนัตวับุคคล 
ในกรณีทีเ่ป็นกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) จ าเป็นตอ้งเกบ็รวบรวมขอ้มลูของท่านเพื่อการปฏบิตัติามสญัญาหรอืหน้าที่
ตามกฎหมาย หากท่านไม่ใหข้อ้มลูดงักล่าวอาจส่งผลใหก้ลุ่มบรษิทัไม่สามารถใหบ้รกิารหรอืด าเนินตามทีท่่านรอ้งขอได้ 
5. ระยะเวลาท่ีกลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่าน 
กลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ขอ้มลูของท่านอย่างสมเหตุสมผล เพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคท์ีก่ลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ 
(ประเทศไทย) ไดร้บัขอ้มลูนัน้มา เช่น ตลอดระยะเวลาทีท่่านใชบ้รกิารหรอืผลติภณัฑข์องกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) 
หรอืเพื่อปฏบิตัติามทีก่ฎหมายและขอ้บงัคบัต่าง ๆ ก าหนด 



 

ประกาศความเป็นส่วนตัว (Privacy Notice) กลุ่มธุรกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) ฉบับย่อ 1.0 [1 มกราคม 2566]   
ลงชื่อ    ผูจ้องซื้อ 

(    ) 

6. กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เปิดเผยข้อมูลของท่านไปท่ีใดบ้าง 
กลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) เปิดเผยขอ้มลูท่านกบับุคคลหรอืหน่วยงาน ดงัต่อไปนี้ 
• บรษิทัในกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  
• บรษิทัพนัธมติร ผูใ้หบ้รกิารภายนอก ผูร้บัจา้ง ผูป้ระมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคล หรอืตวัแทนของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  
• หน่วยงานของรฐัหรอืหน่วยงานทีม่อี านาจตามกฎหมาย เช่น ส านักงาน ก.ล.ต. ธนาคารแห่งประเทศไทย ส านักงานป้องกนั

และปราบปรามการฟอกเงนิ กรมสรรพากร เป็นตน้ 
7. สิทธิตามกฎหมายของท่านมีอะไรบ้าง 

• สทิธใินการเขา้ถงึและรบัส าเนาขอ้มลูส่วนบุคคล 
• สทิธใินการแกข้อ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการลบหรอืท าลายขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการระงบัการเกบ็รวบรวม ใช ้และ/หรอืเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านเป็นการชัว่คราว 
• สทิธใินการขอใหบ้รษิทัส่งหรอืโอนขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการคดัคา้นการเกบ็รวบรวม ใช ้และ/หรอืเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการเพกิถอนความยนิยอม 
• สทิธใินการร้องเรยีน ท่านอาจมสีทิธริ้องเรยีนต่อหน่วยงานที่เกี่ยวขอ้ง หากท่านเชื่อว่าการเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย 

และ/หรอืโอนไปยงัต่างประเทศซึง่ขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านนัน้ไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรอืไม่เป็นไปตามกฎหมายว่าดว้ย
การคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล 

8. โดยท่านในฐานะเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลสามารถใช้สิทธิดงักล่าวผ่านช่องทางตามระเอียดท่ีปรากฏ ดงัน้ี 
1. บริษทัหลกัทรพัย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) 

ฝ่ายบริการลูกค้า 
ทีอ่ยู่ 87/2 อาคารซอีารซ์ทีาวเวอร ์ชัน้ 9, 18, 39 และ 52 ออลซซีัน่สเ์พลส ถนนวทิยุ แขวงลุมพนิี เขตปทมุวนั
กรุงเทพฯ 10330 โทร 02-351-1800 หรอื E-mail: customerservice@daol.co.th  

2. เจ้าหน้าท่ีคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
ทีอ่ยู่ 87/2 อาคารซอีารซ์ทีาวเวอร ์ชัน้ 9, 18, 39 และ 52 ออลซซีัน่สเ์พลส ถนนวทิยุ แขวงลุมพนิี เขตปทมุวนั 
กรุงเทพฯ 10330 E-mail: dpo@daol.co.th  
 

ข้อมูลเพ่ิมเติม 
ท่านสามารถอ่านรายละเอยีดเพิม่เตมิของประกาศความเป็นส่วนตวัของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) ฉบบัเตม็ ไดท้ี:่ 
 

กรณุาสแกน QR Code 

 

mailto:customerservice@daol.co.th
mailto:dpo@daol.co.th


 

 

Highly Confidential 

ส ำหรบัลกูค้ำประเภทนิติบคุคล 

แบบแจ้งสถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Entity/Juristic Person 

 

วนัท่ี        เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น   
Date        Account ID 

 

ช่ือองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั           _ 
Name of Organization/Entity/Company 
 
ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือจดัตัง้    เลขทะเบียนนิติบุคคล    _ 
Country of Incorporation/Registration or Organization    Entity Registration Number 
 
ท่ีอยู่ปัจจบุนั           _________ 
Current Address 
 
ท่ีอยู่ท่ีใช้ส ำหรบัติดต่อ  เหมือนท่ีอยู่ปัจจบุนั 
Mailing Address   Same as current address 
  แตกต่ำงจำกท่ีอยู่ปัจจบุนั (โปรดระบ)ุ_________________________________________________ 
  If different from current address (Please specify) 

_______________________________________________________________________________ 
 
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีในประเทศไทย_____________________________________________________________________________  
Thai Tax Identification Number 
 
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีในประเทศอ่ืน (โปรดระบุทุกประเทศ ถา้ม)ี  
Foreign Tax Identification Number(s) (Please provide a list of countries, if any) 

ประเทศ/Country                                     เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________                                   
ประเทศ/Country                                     เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________        
ประเทศ/Country                                     เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________        

 

 

 
1. เป็นบรษิทัทีจ่ดทะเบยีนในประเทศสหรฐัฯ (หากตอบ“ใช”่โปรดกรอก W-9)     ใช/่Yes     ไมใ่ช/่No 
    Being a juristic person registered in the United States of America (If answer “Yes”, please fill in W-9)              
2. เป็นสถาบนัการเงนิ ภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA (หากตอบ “ใช”่ โปรดระบปุระเภท  PFFI   RDCFFI)  ใช/่Yes     ไมใ่ช/่No 
    Being a financial institution under FATCA requirements (If answer “Yes”, please specify  PFFI   RDCFFI) 
    (หาก“ใช”่กรณุากรอกหมายเลขGIIN  ...) 
    (If “Yes”, please fill in GIIN ...) 
3. เป็นนิตบิคุคลทีม่รีายไดจ้ากการลงทนุ หรอืรายไดท้างออ้มตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดร้วม   ใช/่Yes     ไมใ่ช/่No 
    หรอืมทีรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิรายไดด้งักล่าวไดต้ัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีลา่สดุ (หาก “ใช”่ โปรดกรอก W-8BEN-E) 

ส่วนท่ี 1 สถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัภำยใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 
FATCA : Self-Certification 

 



 

 

Highly Confidential 

     Being a juristic person with income from investment or indirect income of at least 50 percent of the total income or having income  
     generating asset of at least 50 percent of the total asset within the latest financial year (If “Yes”, please fill in W-8BEN-E) 

 

 
 

1. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นสถำบนักำรเงินภำยใต้หลกัเกณฑข์อง CRS                         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No  
The securities holder is a Financial Institution under the CRS 
(หากตอบวา่ “ใช”่ โปรดเลอืกตอบขอ้ 1.1-1.2 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว) 
(If “Yes”, please select 1.1-1.2 only one answer)  
 

1.1 เป็นนิติบคุคลท่ีด ำเนินธรุกิจเก่ียวกบักำรลงทุน ซ่ึงอยู่ในรฐัคู่สญัญำ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีด ำเนินธรุกิจเก่ียวกบักำรลงทุน ซ่ึงไม่ได้อยู่ใน
รฐัคู่สญัญำและไม่ได้บริหำรโดยสถำบนักำรเงินตำมหลกัเกณฑข์อง CRS 
Is a juristic person which operates business related to investment and is located in a contracting state, or is a juristic person which 
operates business related to investment and is not located in a contracting state and is not managed by a financial institution 
pursuant to the rules of the CRS. 

1.2 เป็นสถำบนักำรเงิน ประเภทสถำบนัรบัฝำกเงิน สถำบนัผู้รบัฝำกสินทรพัย ์หรือบริษทัประกนั ตำมหลกัเกณฑข์อง CRS 

Is a financial institution categorized as a depository, custodian or insurance company pursuant to the rules of the CRS.  
 

2. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นแอค็ทิฟเอน็เอฟอี (Active NFE)         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is an Active Non-Financial Entity “Active NFE” 
(หากท่านตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 2.1-2.4 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว)  

(If “Yes”, please select 2.1-2.4 only one answer)  

2.1 Active NFE – เป็นนิติบคุคลท่ีหุ้นมีกำรซ้ือขำยตำมปกติในตลำดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีมีควำมสมัพนัธก์บันิติบคุคลท่ี
หุ้นมีกำรซ้ือขำยตำมปกติในตลำดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ 

Active NFE – is a juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange or is a juristic 
person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange.  

 
หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้ ………………….……….……….………………………………………………………… 
(If select 2.1, please provide the name of the established securities market on which the company is regularly traded) 
………………….……….……….………………………………………………………………………………………………………………………….. 
หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นนิตบิคุคลทีม่คีวามสมัพนัธก์บันิตบิุคคลทีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้ โปรดระบุชือ่นิตบิุคคลทีม่ ี
ความสมัพนัธท์ีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้………………….……….……….……………………………………………….. 
In case the securities holder is a juristic person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the 
stock exchange established, please specify the name of such juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established 
stock exchange 

 

2.2 Active NFE – เป็นหน่วยงำนของรฐับำล หรือธนำคำรกลำง (Government Entity or Central Bank)  

2.3 Active NFE – เป็นองคก์ำรระหว่ำงประเทศ (International Organization)  

2.4 Active NFE – เป็นหน่วยงำนอ่ืนนอกเหนือจำกข้อ 2.1 - 2.3 (Active NFE-other than 2.1-2.3)  
เชน่ นิตบิุคคลใหมท่ีจ่ดัตัง้ไมเ่กนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลทีอ่ยู่ในกระบวนการขายทรพัยส์นิเพื่อช าระบญัชหีรอืฟ้ืนฟูกจิการ โดยมเีจตนาจะด าเนิน
ธรุกจิอย่างอื่นนอกจากการเป็นสถาบนัการเงนิ และนิตบิุคคลทีส่ดัส่วนของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไมเ่ขา้ลกัษณะเป็นพาสซฟิเอน็เอฟอ ีทัง้นี้ นิติ
บุคคลดงักล่าวตอ้งมคีณุสมบตัคิรบถว้นตามเงื่อนไขที ่CRS ก าหนด  
Such as a juristic person newly established for a period not exceeding 24 months, a juristic person which is in the process of selling 
its assets for the purpose of liquidation or rehabilitation with the intention to operate business other than as a financial institution, and 
a juristic person the proportion of revenue and assets of which does not fit the characteristics of a passive NFE. In this regard, such 
juristic person shall possess all the qualifications pursuant to the conditions prescribed by CRS 

 

ส่วนท่ี 2 สถำนะของนิติบคุคลภำยใต้หลกัเกณฑข์อง CRS  
Entity’s status under the CRS 



 

 

Highly Confidential 

3. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นพำสซิฟเอน็เอฟอี (Passive NFE)       ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE” 
(หากทา่นตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 3.1 หรอื 3.2 เพยีงขอ้เดยีว และโปรดระบุจ านวนบุคคลผูม้อี านาจควบคุมทัง้หมดของนิตบิคุคล และถิน่ที่อยูท่างภาษขีองผูม้อี านาจควบคุม ในสว่นที่ 4 ดว้ย)  
(If “Yes”, please select 3.1-3.2 only one answer, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Entity and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 4) 
หมายเหต ุหากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE ตามขอ้ 2. แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัย์จะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. อกี 
Remark  If the securities holders is an Active NFE in 2, then the securities holders is not a Passive NFE in 3 
 

3.1 เป็นนิตบิุคคลทีด่ าเนนิธรุกจิเกีย่วกบัการลงทนุ ซึง่ไมไ่ดอ้ยู่ในรฐัคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบนัการเงนิตามขอ้ก าหนดของ CRS 
Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by Financial Institution under the definition of CRS 

3.2 เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดท้ีไ่มไ่ดม้าจากการประกอบกจิการโดยตรง เชน่ เงนิปันผล ดอกเบีย้ คา่เชา่ และคา่สทิธ ิ(Loyalty) (โดยทีค่่าเชา่ และคา่
สทิธดิงักล่าวไมไ่ดเ้กดิจากการประกอบธรุกจิโดยตรง) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดท้ัง้หมด หรอืมสีนิทรพัยท์ีก่่อใหเ้กดิหรอืถอืไวเ้พื่อ
ก่อใหเ้กดิรายไดใ้นลกัษณะดงักล่าว (เชน่ เงนิฝาก ทรพัยส์นิทางการเงนิ และทรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิคา่เชา่) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัย์
ทัง้หมดในระหว่างปีปฏทินิก่อนหน้า 
Is a juristic person with revenue not derived from direct business operation such as dividend, interest, rental and royalty (and such rental and 
royalty do not arise from direct business operation) in an amount of at least 50 percent of the total revenue or with assets which generate or 
which are held to generate revenue of such characteristics (such as deposit, financial assets and assets which generate rental) in an amount of at 
least 50 percent of the total assets during the previous calendar year.  

หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัยจ์ะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. 
 Remark : If the securities holder is an Active NFE, the securities holder are not a Passive NFE in 3 

 

 

  

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี 
(Tax Identification Number: 

“TIN”) 

หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

 If TIN is unavailable, please indicate 
reason A, B or C stipulated in the bottom 

หำกเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีได้ 

Please explain why you are unable to obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    
    

หำกผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (TIN) กรุณำระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ไม่ได้ออกเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีให้กบัผู้อำศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN.   
เหตุผล (C) – ไม่จ ำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (หมำยเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพำะในกรณีท่ีกฎหมำยภำยในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)   
หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Remark : If the securities holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  
 

ส่วนท่ี 3 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืนนอกจำกสหรฐัอเมริกำ  
CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 
 “ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษีเงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ ทีต่ ัง้อนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคุมนติบิุคคล ทีน่ิตบิุคคลจดทะเบยีนจดัตัง้ หรอืโดยการพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities 
holders in such country and/or other countries as a result of having domicile or location for the management and control of juristic person where the 
juristic person is incorporated or other criteria  
 



 

 

Highly Confidential 

 

 

 

 

 ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นำมสกลุ  
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของผูมี้อ ำนำจควบคมุ (Type of Controlling Person)  
1) โดยกำรถอืหุ้น (Control by Ownership)  
2) โดยกำรเป็นผู้บริหำรระดบัสูง (Through Senior 

Management Position)  
3) ควบคมุด้วยทำงอ่ืน (Control by other means) 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

วนัเดือนปีเกิด  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชำติ  
Nationality  

    

สถำนท่ีเกิด (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth  (City and Country)   

    

ท่ีอยู่ปัจจุบนั  
Current Address 
Full Address (House No., Street, City, Country, Post Code) 

    

ท่ีอยู่ท่ีใช้ส ำหรบัติดต่อ (เฉพำะกรณีท่ีต่ำงจำกท่ีอยู่ปัจจุบนั) 
Mailing Address (Complete only if different from Current Address) 

    

(1) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

ส่วนท่ี 4 
ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีและเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีของผูมี้อ ำนำจควบคมุ  

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) 

โปรดตอบค ำถำมในส่วนน้ี หำกท่ำนเป็น Passive NFE ตำมข้อ 3.1 หรือ 3.2 
Please answer in this part, if you are Passive NFE in 4.1 or 4.2 

4.1 จ ำนวนบคุคลผูมี้อ ำนำจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the securities holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อี านาจควบคุม” หมายถงึ (1) บุคคลธรรมดาทีม่อี านาจควบคุมเหนือนติบิุคคล (2) ผูก้่อตัง้ทรสัต์ ทรสัต ีผูคุ้ม้ครอง ผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที่
แทจ้รงิ หรอืผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ทีแ่ทจ้รงิทีจ่ าแนกตามประเภท และบุคคลธรรมดาอื่นใดทีม่อี านาจควบคุมสงูสุดเหนือกองทรสัต์ ในกรณขีอง
กองทรสัต์ หรอื (3) บุคคลทีม่ฐีานะเทยีบเท่าหรอืคลา้ยกนั ในกรณขีองหน่วยทีจ่ดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายอื่น ๆ นอกเหนือจากกองทรสัต์ ทัง้นี้ ตาม
รายละเอยีดและเงือ่นไขที ่CRS ก าหนด  
“Controlling Person” means (1) an individual with control over the juristic person, (2) a founder of the trust, trustee, custodian, true 
beneficial owner or true beneficiary with specific categorization and any other individuals with the ultimate control over the trust in 
case of a trust, or (3) a person with equivalent or analogous status in case of a department established under laws other than a 
trust pursuant to the details and conditions prescribed by CRS. 

4.2 ข้อมลูของผู้มีอ ำนำจควบคมุ (Details of Controlling Person(s))  
 



 

 

Highly Confidential 

 

 ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

(2) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN  
 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

(3) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

(4) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
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………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
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………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

หำกผู้มีอ ำนำจควบคมุไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (TIN) กรุณำระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้มีอ ำนำจควบคุมมีถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ไม่ได้ออกเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีให้กบัผู้อำศยัอยู่ในประเทศนัน้  
Reason (A) – The jurisdiction where the controlling person is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้มีอ ำนำจควบคมุไม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้      
Reason (B) – The controlling person is otherwise unable to obtain a TIN.                                                                                                                                     
เหตุผล (C) – ไม่จ ำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (หมำยเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพำะในกรณีท่ีกฎหมำยภำยในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)    
หมายเหตุ : หากผูม้อี านาจควบคุมเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก  
Remark : If the controlling person is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
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ส่วนท่ี 5 กำรยืนยนัและกำรเปล่ียนแปลงสถำนะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝำกฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลู
ของผูถ้อืหลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูที่ถกูต้องครบถว้นตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืใน
แบบฟอรม์อื่นใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุติ
ความสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities 
holders pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์ม
อื่นใดทีเ่กี่ยวขอ้ง ไม่ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสาร
ประกอบตามทีศู่นยร์บัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status 
declaration form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the 
details of such change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ ไม่
ถกูต้อง หรอืไม่ครบถ้วน ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน 
ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which 
is untrue, incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole 
or in part, as the TSD deems appropriate. 

 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบริษทัย่อยของตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลำดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษตีามขอ้ตกลงระหวา่งรฐับาลไทยกบัรฐับาล
สหรฐัอเมรกิา (The Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: 
“CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์ององคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) 

หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) 
โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวรวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี หมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม 
หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของ
ศนูยร์บัฝากฯ ตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูรอ้งขอโดยกลุ่มตลาด
หลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ดว้ย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its 
subsidiaries (collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting 
Standards (CRS) as well as regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities 

which including Internal Revenue Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer 
identification number, account number, FATCA status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement 
statement, amount, type and value of financial products and/or other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on  
 
 

ส่วนท่ี 6 กำรเปิดเผยข้อมลูและควำมยินยอมในกำรหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี

Signature                                                         Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer  

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการ
เปิดเผยขอ้มลู และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 

The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the 
conditions on the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all 
respects, and hereby affix signatures as evidence thereof. 
 

the financial or business relationship of the securities holders which may be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea 
taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนที่
ก าหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บัฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities 
holders from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the 
laws, rules and agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. 
Person) สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นตอ้งใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, 
หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายทีห่า้มการรายงานขอ้มลูได้ ศนูยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธท์างธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูย์รบัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the 
consideration of U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the 
relevant taxation authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate.                                                                   
 



 

 

Highly Confidential 

ส ำหรบัลกูค้ำประเภทบคุคลธรรมดำ 

แบบแจ้งสถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual Customer 

 

วนัท่ี        เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น   
Date        Account ID 

 

ผูถ้ือหลกัทรพัย ์(ค ำน ำหน้ำ/ชื่อ/สกุล)        ___ 
Shareholder (Title / Name / Surname) 
 
เลขประจ ำตวัประชำชน/เลขหนังสือเดินทำง   วนั/เดือน/ปีเกิด   ___    
Identification No. / Passport No.        Birth Date    
 
สถำนท่ีเกิด_______________________________________________ สญัชำติ________________________ 

Place of Birth         Nationality 
 
ท่ีอยูปั่จจบุนั______________________________________________________________________________                  
Current Address 
 
ท่ีอยู่ท่ีใช้ส ำหรบัติดต่อ  เหมือนท่ีอยูปั่จจบุนั 
Mailing Address   Same as current address 
  แตกต่ำงจำกท่ีอยูปั่จจบุนั (โปรดระบุ)_________________________________ 
  If different from current address (Please specify) 

_______________________________________________________________ 
 
 

 

 

(หากตอบ “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ แสดงวา่ผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นบุคคลอเมรกินัภายใตห้ลกัเกณฑข์อง FATCA โปรดกรอก
แบบฟอรม์ W-9) 
(If you answer “Yes” for any of the questions, you are an American person pursuant to FATCA law, thus please fill in W-9)    

1.  เป็นพลเมอืงอเมรกินัหรอืเกดิในสหรฐัอเมรกิำ    ใช่/YES      ไม่ใช่/No 
     Being a American citizen or born in the United States of America 
2.  มถีิน่ทีอ่ยู่ถำวรในประเทศสหรฐัอเมรกิำ           ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
     Having permanent residence in the United States of America 

ส่วนท่ี 1 สถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัภำยใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 
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ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี  
(Tax Identification Number 

“TIN”) 

หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

If no TIN is unavailable, please indicate 
reason A, B or C stipulated in the bottom 

หำกเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีได้  

Please explain why you are unable to obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    

ส่วนท่ี 2 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืนนอกจำกสหรฐัอเมริกำ 

CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 

ส่วนท่ี 3 กำรยืนยนัและกำรเปล่ียนแปลงสถำนะ 
Confirmation and Change of Status 

“ถิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษ”ี หมำยถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้ำทีต่อ้งเสยีภำษเีงนิได ้ส ำหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจำกประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจำกกำรมภีมูลิ ำเนำถิน่ทีอ่ยู่ โดยพจิำรณำจำกจ ำนวนวนัทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยอ์ยู่ในประเทศนัน้ในแต่ละปี หรอืโดยพจิำรณำจำกหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities holders in such 
country and/or other countries as a result of having domicile there taking into consideration the number of days the securities holders reside in such country in 
each year or other criteria.   

 

 

 
 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวำ่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝำกหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ำกดั (“ศนูยร์บัฝำกฯ”) ตำมแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลูของผูถ้อื
หลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูทีถ่กูตอ้งครบถ้วนตำมควำมเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประกำร  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ หำกศนูยร์บัฝำกฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวำ่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตำมแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอรม์อื่น
ใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึ่งผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝำกฯ ไม่เป็นควำมจรงิ ไม่ถกูตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝำกฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวในกำรยุตคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิหรอื
ควำมสมัพนัธ์ทำงธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วำ่ทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมทีศ่นูยร์บัฝำกฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities holders 
pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ ในกรณีทีม่เีหตุกำรณ์เปลีย่นแปลงอนัท ำใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์มอื่นใดที่
เกีย่วขอ้ง ไม่ถกูตอ้ง ไม่ครบถ้วน หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้ำทีใ่นกำรแจง้ใหศ้นูยร์บัฝำกฯ ทรำบถงึรำยละเอยีดกำรเปลีย่นแปลงดงักล่ำว พรอ้มทัง้น ำส่งเอกสำรประกอบตำมทีศ่นูย์
รบัฝำกฯ ก ำหนด ภำยใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีำรเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status declaration 
form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the details of such 
change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 

หำกผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (TIN) กรุณำระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี : 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ไม่ได้ออกเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีให้กบัผู้อำศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.   
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN. 
เหตุผล (C) – ไม่จ ำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (หมำยเหต ุ: โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพำะในกรณีท่ีกฎหมำยภำยในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)  
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ส่วนท่ี 4 กำรเปิดเผยข้อมลูและควำมยินยอมในกำรหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทรำบและตกลงผกูพนัตำมกำรด ำเนินกำรดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนควำมตกลงยนิยอมดงักล่ำวไม่วำ่ในเวลำใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝำกฯ เปิดเผยขอ้มลูต่ำง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลำดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศ
ไทย (รวมเรยีกวำ่ “กลุ่มตลำดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในกำรปฏบิตัติำมหลกัเกณฑก์ำรแลกเปลีย่นขอ้มลูภำษีตำมขอ้ตกลงระหว่ำงรฐับำลไทยกบัรฐับำลสหรฐัอเมรกิำ (The 
Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มำตรฐำนกำรแลกเปลีย่นขอ้มลูทำงกำรเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง

องคก์ำรเพื่อควำมร่วมมอืทำงเศรษฐกจิและกำรพฒันำ (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ หน่วยงำน
จดัเกบ็ภำษอีำกรในต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรของสหรฐัอเมรกิำ (Internal Revenue Service: “IRS”) โดยขอ้มลูทีอ่ำจมกีำรเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่ำว
รวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ ำตวัผูเ้สยีภำษ ีหมำยเลขบญัช ีสถำนะตำมหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติำม หรอืผูไ้ม่ใหค้วำมร่วมมอื) จ ำนวนเงนิหรอืมลูค่ำคงเหลอืในบญัช ี 
กำรจ่ำยเงนิเขำ้-ออกจำกบญัช ีรำยกำรเคลื่อนไหวทำงบญัช ีจ ำนวนเงนิ ประเภทและมูลค่ำของผลติภณัฑท์ำงกำรเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในควำมครอบครองของศนูยร์บัฝำกฯ 
ตลอดจนจ ำนวนรำยได้ และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กี่ยวกบัควำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิหรอืควำมสมัพนัธท์ำงธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่ำจถกูร้องขอโดยกลุ่มตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ด้วย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its subsidiaries 
(collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting Standards (CRS) as well as 
regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities which including Internal Revenue 

Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA 
status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement statement, amount, type and value of financial products and/or 
other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on the financial or business relationship of the securities holders which may 
be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝำกฯ หกัเงนิจำกบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจำกหรอืผำ่นศนูยร์บัฝำกฯ ในจ ำนวนทีก่ ำหนดโดย
หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภำยใตบ้งัคบัของกฎหมำย กฎเกณฑ ์รวมถงึขอ้ตกลงใด ๆ ระหว่ำงศนูยร์บั
ฝำกฯ กบัหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรดงักลำ่ว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities holders 
from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the laws, rules and 
agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ หำกผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝำกฯ ทรำบถงึขอ้มลูทีจ่ ำเป็นต่อกำรพจิำรณำสถำนะควำมเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. Person) 
สถำนะบญัชทีี่ตอ้งรำยงำน หรอืสถำนะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรำยงำน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ ำเป็นตอ้งใชใ้นกำรรำยงำนขอ้มลูต่อหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรทีเ่กีย่วขอ้ง, หรอืผูถ้อืหลกัทรพัย์
ไม่สำมำรถขอยกเวน้กำรบงัคบัใชก้ฎหมำยที่หำ้มกำรรำยงำนขอ้มลูได ้ศนูย์รบัฝำกฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวในกำรยุตคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิหรอืควำมสมัพนัธ์ทำงธุรกจิกบัผูถ้อื
หลกัทรพัย์ ไม่วำ่ทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมที่ศนูยร์บัฝำกฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the consideration of 
U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the relevant taxation 
authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate.                                                                   

4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ ำเนินกำรตำมขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ ำส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถำนะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นควำมจรงิ ไม่ถกูตอ้ง 
หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝำกฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวในกำรยุตคิวำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงนิหรอืควำมสมัพนัธ์ทำงธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย ์ไม่วำ่ทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมทีศ่นูยร์บัฝำกฯ 
เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which is untrue, 
incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the 
TSD deems appropriate. 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี ำนำจลงนำมแทนผูถ้อืบญัช ี
Signature     Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 

ส ำหรบัเจำ้หน้ำที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐำนแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจำ้หน้ำที ่
 Signature                                                     Officer  

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขต่ำงๆ ในแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทรำบและตกลงผกูพนัตำมเงื่อนไขกำรเปิดเผยขอ้มลู 
และตกลงใหศ้นูยร์บัฝำกฯ หกัเงนิในบญัชตีำมรำยละเอยีดทีก่ ำหนดไวต้ำมขำ้งตน้ทกุประกำร และไดล้งลำยมอืชื่อไวเ้ป็นส ำคญั 
The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the conditions on 
the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all respects, and hereby affix 
signatures as evidence thereof. 
 


